St Jude

Catholic Church

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center

eace I

my_ reace

3930 17th Street
Sarasota, FL 34235

Telephone: (941) 955-3934
Fax: (941) 365 - 4760

www.stjudesarasota.org
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I give 1o you.”

May 25" 2025 e Sixth Sunday of Easter @ Sexto Domingo de Pascua

Masses e Misas

Weekday e Miércoles

Monday - Friday 7:30 a.m. (English)
Wednesday 7:00 p.m. (Spanish)

Saturday e Sabado
7:30 A.M., 4:00 p.m. (Vigil) (English)
7:00 p.m. (Spanish)

Sunday e Domingo

7:30 a.m., 10:30 a.m. (English)
9:00 a.m., 12:00 p.m., & 1:30 p.m.
(Spanish)

Portuguese Mass

6:30 p.m. (1st and 3rd Sunday
of each month)

Confessions e Confesiones
Wednesday e Miércoles
6:00 — 6:50 p.m. (Spanish)

Saturday e Sabado
3:00 — 3:45 p.m. (English)
6:00 — 6:50 p.m. (Spanish)

Sunday e Domingo
Half hour before Mass or by appt.
Media hora antes de Misa o por cita.

Registration e Registro
To register as a parishioner, visit the
parish office during office hours.

Para registrarse como miembro de la
parroquia deben llenar un formulario en
horas de oficina.

n St Jude Catholic Church

Baptism e Bautizos

Baptisms and baptism classes in English
are scheduled by appointment. Please
call the office to sign up.

Las clases de Bautismo son el primer y
el tercer jueves de cada mes a las
6:30 p.m. Los Bautizos se celebran los
sabados a las 9:00 a.m. Favor de pasar
por la oficina, lunes-viernes, de

9:00 a.m.-4:30 p.m. para registrarse y
traer el certificado de Nacimiento.

|@| st.judeparish



Clergy / Office Staff

Rev. Jiobani Batista, Pastor
pjbatista@stjudesarasota.org

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar
frchami@stjudesarasota.org

Rev. Juan Daniel Petrino
frdaniel@stjudesarasota.org

Deacon Humberto Alvia
DcnHumberto@stjudesarasota.org

Deacon Sam Pellerito
Pelleritosamuel@gmail.com

Deacon Leonardo Pastore
Bonfogo54@gmail.com

José A. Benitez - Religious Ed.
jose@stjudesarasota.org

Janet Figueredo - Accountant
janet@stjudesarasota.org

Migdalia Delong - Office Asst.
migdalia.delong@stjudesarasota.org

Suria Reyes - Office Asst.
sreyes@stjudesarasota.org

Mass Intentions / Intenciones de Misa

May 26 7:30 a.m.
May 27 7:30 a.m.
May 28 7:30 a.m.
7:00 p.m.
May 29 7:30 a.m.
May 30 7:30 a.m.
May 31 7:30 a.m.
4:00 p.m.

7:00 p.m.
June 1 7:30 a.m.
9:00 a.m.

10:30 a.m.

12:00 p.m.

1:30 p.m.

-+ -+ =+ -+

Fred Bowie

Fred Bowie

Amada Osorio Canales

For the Intentions of our Parishioners
Ana Erquiaga

William Hobson

William Hobson

Helene Di Puma

For the Intentions of our Parishioners
Carole Schiavo

For the Intentions of our Parishioners
For the Cessation of Violence

For the Intentions of our Parishioners

For the Intentions of our Parishioners

Ministries / Ministerios

Meetings Info/Informacién de Reuniones
Ministros Extraordinarios
Religious Education Coord. José A. Benitez
RCIA D. Sam Pellerito (English)
RICA Mark Taylor
Emaus (Mujeres) Verdnica Esparza
Reunioén - Lunes 6:30 pm

Emaus (Hombres) Héctor Padilla

Reunidn - Martes 7:30 pm
Grupo Jovenes Adultos P. Christian & Julissa Baez
Reunidn - Miércoles 8:00 pm

Bible Study
Class - Wednesdays

Carmen Rodriguez
10:00 am

Grupo de Oracion
Reunion- Jueves

Jorge Gutiérrez (Espafol)
6:30 pm

Grupo de Oracion  Daniela Tomazoli (Portuguese)

Reunido - Quinta-feira  7:30 pm
Grupo de Jovenes Marlenni & Ana Gorgonio
Reunion - Viernes 6:30 pm

MDS Jaime Alcantara
& Cathy Colunga
7:30 pm
Carmen Rodriguez
ultimo domingo del mes

Reunidn - Viernes
Siervos de Maria
Reunidn

Food Pantry Deborah Ansary

Homebound Eucharistic
Ministers Peggy Forte (English)

Ministros Eucaristicos
para confinados en casa

D. Humberto Alvia (Espafiol)

Carmen Rodriguez (Espafol)

Sk You...

A special recognition and appreciation by Fr. Jiobani, the staff at St. Jude and

our sacristan, Ana Maria Wissing to Anita Lepessy for her donation of Easter

flowers for the Altar in memory of Michael.

READINGS FOR THE WEEK

Week of May 25, 2025

Monday, May 26

Acts 16:11-15; Ps 149:1b-2, 3-4, 5-6a

and 9b; Jn 15:26-16:4a

Tuesday, May 27

Acts 16:22-34; Ps 138:1-2ab, 2cde-3,

7¢-8; Jn 16:5-11

Wednesday, May 28

Acts 17:15, 22-18:1; Ps 148:1-2,
11-12, 13, 14; Jn 16:12-15

Thursday, May 29

Acts 1:1-11; Ps 47:2-3, 6-7, 8-9;
Eph 1:17-23; 10:19-23; Lk 24:46-53

Friday, May 30

Acts 18:9-18; Ps 47:2-3, 4-5, 6-7;

Jn 16:20-23

Saturday, May 31

Zeph 3:14-18a; Is 12:2-3, 4bcd, 5-6;

Lk 1:39-56

Sunday, June 1

Acts 7:55-60; Ps 97:1-2, 6-7, 9;
Rev 22:12-14, 16-17, 20; Jn 17:20-26

LECTURAS DE LA SEMANA
Semana del 25 de mayo del 2025

Lunes, 26 de mayo
He 16, 11-15; Sal 149, 1-2, 3-4, 5-6a y
9b; Jn 15, 26—16, 4

Martes, 27 de mayo
He 16, 22-34; Sal 137, 1-2a, 2bc-3, 7¢-8;
Jn 16, 5-11

Miércoles, 28 de mayo
He 17, 15-16. 22 —18, 1; Sal 148, 1-2,
11-12ab, 12c-14a, 14bcd; Jn 16, 12-15

Jueves, 29 de mayo
He 1, 1-11; Sal 46, 2-3, 6-7, 8-9; Ef 1,
17-23; 10, 19-23; Lc 24, 46-53

Viernes. 30 de mayo
He 18, 9-18; Sal 46, 2-3, 4-5, 6-7; Jn 16,
20-23

Sabado, 31 de mayo
Sof 3, 14-18; Is 12, 2-3, 4bcd, 5-6; Lc 1,
39-56

Domingo, 1 de junio
He 7, 55-60; Sal 96, 1y 2b, 6y 7c, 9;
Apoc 22, 12-14, 16-17, 20; Jn 17, 20-26




Sixth Sunday of Easter

May 25, 2025
Acts 15:1-2, 22-29; Revelations 21:10-14, 22-23;
John 14:23-29 Psalm: 67:2-3,5,6, 8

The teachings of Jesus are timeless and ever relevant. Through
His Spirit, He continues to enlighten our lives at every moment.
This divine guidance flows through the Church, which serves as
our mother and teacher, as well as through our parents,
catechists, and devoted laypeople who share His word with
passion and commitment.

This is why the teachings of Jesus are not fixed in stone. The
Gospel is a living message, continually renewed and able to
touch each individual in their unique language, culture,
circumstances, and state of life. All we need is to remain open
to the inspirations and innovative ways in which Jesus

communicates with us.

To resist the teachings of Christ is to choose stagnation,
preventing Him from renewing and transforming our hearts and
minds. Let us embrace His message and allow it to guide our
lives.

May the Lord bless you abundantly.

Pt Jiotuani Budlista, Pastor

Sexto domingo da Pascoa

25 de maio de 2025
Atos 15:1-2, 22-29; Apocalipse 21:10-14, 22, 23; Joado 14:23-29
Salmo 67:2-3,4,5,6, 8

Queridos irmaos e irmas,

Sexto Domingo de Pascua

25 de mayo del 2025
Hechos 15:1-2, 22-29; Apocalipsis 21:10-14, 22-23;
Juan 14:23-29 Salmo: 67:2-3,4,5,6,8

Queridos hermanos y hermanas.

Las ensefianzas de Jesus son eternas. Siempre nos esta
ensefiando a través de su Espiritu que en todo tiempo actua.
Lo hace a través de la iglesia que es madre y maestra, a través
de nuestros padres, los catequistas, muchos laicos

comprometidos con su palabra.

Por eso las ensefianzas de Jesus no estan escritas en piedras.
De aqui que el Evangelio siempre es nuevo y llega a cada uno
en su propio idioma, cultura, circunstancia y estado de vida.
Solo necesitamos estar abiertos a las inspiraciones y nuevas

formas en que Jesus nos habla.

Poner resistencia a las ensefianzas de Cristo es quedarse
estancado y no dejar que nos renueve y transforme. El Sefior

los bendiga.

P Fiobwri Gutistn, Pdrroco

Os ensinamentos de Jesus sdo eternos. Ele esta sempre nos ensinando através de Seu Espirito, que age em todos os

momentos. Ele faz isso através da Igreja, que é nossa mae e mestra, através de nossos pais, catequistas e muitos leigos

comprometidos com Sua palavra.

E por isso que os ensinamentos de Jesus n3o estdo escritos em pedras. Assim, o Evangelho é sempre novo e chega a cada

um em seu proprio idioma, cultura, circunstancias e estado de vida. S precisamos estar abertos as inspira¢cdes e novas

formas pelas quais Jesus nos fala. Resistir aos ensinamentos de Cristo é permanecer estagnado e ndo permitir que Ele

nos renove e transforme. Que o Senhor os abencoe.

P Fiatirni Buatist, Pdroco



Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT leave the Church

right after Communion, but stay until the final Blessing. Thank you!!
Pray for Recen por AGES B6-17
AN .27 JU’V .

Our BROTHERS and SISTERS who are in need of prayers
Nuestras HERMANOS y HERMANAS que necesitan oraciones

Alek Fitzgibbons Veronica Sanchez Frank Schiavo
Norberto Perdomo Ana Maria Valcarcel Lordito Calijan
Janet Shortell Esther Lopez Ana Maria Badua
Lisa Grabowski Reinhardt Lind Dorothy Jacobs
Kaitlin M. Roberts Tiger Lily Cote Aida Cabo
Chad Hedrick Jim & Gladys Weir
Cheryl Prinjinski Emmanuel Moya
Gloria Landrau Ivette Parsons _
Ann Quigley Jean Paul Arnosi <
Mary Quigley Barbara Fealy REGISTRATION:
. CALLS41-855-3834  ACTIVITIES:
] . b ~ « ARTS&CRAFT
Congratulations Deacon Sam Pellerito « WATER GAMES
. . Gsk « MUSIC & DANCE
Congratulations to Deacon Sam on his $50 PER CHILD « FUN SPORTS
15th anniversary as a Deacon. Our Church ANY EXTRAKIDS IN
, - is blessed to have him here. SAME FAMILY REGISTER BEFORE
* Liturgy + & $25 JUNE 16TH
Felicitaciones al Didcono Sam por su
15to aniversario como Didcono. Nuestra Iglesia es [
bendecida de tenerlo aqui.
A Novena for Life 44
May zgth henoring the Feast of the Visitation -~
e

Adoration Of The Blessed Sacrament

Thursday, May 22 - Friday, May 30

ST A On May 31st, the Church celebrates the Feast of the Visitation of the Blessed
From 8:00 am through Friday at 7:00 pm Virgin ny':law '

.z roe This feast commemorates the Blessed Mother's visit to her cousin Elizabeth and
AdOI‘ZlClOIl Del Santlslmo Sacramento the encounter of Jesus and St John the Baptist while in the wombs of their
TODOS LOS JUEVES mothers
De 8:00 am hasta el Viernes a las 7:00 pm Join Catholics nationwide in praying a novena for life!

Gift Bearers Volunteers Needed for Prison Outreach
EVERY SATURDAY & SUNDAY Join the team of Diocesan volunteers who enter
Those who have offered Mass intentions for Saturdays, county jails and state prisons within the 10-county
4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring Diocese of Venice to do pastoral outreach, distribute
the offertory gifts. Please approach an Usher before Mass for the Eucharist and facilitate programs. Priests,
arrangements. Deacons, and lay volunteers are encouraged to assist
in this ministry. Volunteers will first participate in an
Praying the Rosary at St Jude orientation program before entering the facility and
ROSARY IS PRAYED IN ENGLISH at 6:55 a.m. will shadow experienced volunteers until they feel

Every morning (except Sundays) in the Church comfortable. Times and days vary by facility. Please

contact Joe Mallof at 224-217-7139 or Bob Hiniker
Miraculous Medal Novena 863-558-0407 to learn where you can fit into this
4 EVERY SATURDAY after the 7:30 a.m. Mass. joyful opportunity.



St Jude Catholic Church

i Suggested_
Donation

$100

\.Per Ticket:

All proceeds to benefit St Jude Catholic Church, Building Fund
Winner responsible for all taxes and fees. No purchase necessary

Drawing Date

Junel5 @ 12 noon

www.st i udesarasot a.0rg

ST. FRACIS XAVIER

941 955-3934

ALL PROCEEDS TO SUPPORT SAINT JUDE NEW CHURCH CAPITAL CAMPAIG

REGULAR WASH - 540,560, $80

SUPREME WASH - 545,580,5100

N I N R |

PREMIUM DETAILING WASH +« 555, $100, 5120

9 CHURCH PARKING LOT OR @ YOUR DOOR STEP
T -~_PARQUED DE LA IGLEISA 0 A LA PUERTA DE SU CASA

Building together with Hope

Dear Parishioners and Friends of Saint Jude Church,

We want to extend our heartfelt thanks for your
incredible efforts and contributions to our Capital
Campaign. Your generosity is vital in helping us reach
our goal, and we want to remind you that every gift
matters.

Fr. Jiobani Batista and our Capital Campaign
Committee, invite you to share your fundraising ideas.
We also encourage you to invite your families and
friends to join us in this important endeavor.

You can make donations through our website, via QR
code, checks, pledges, or cash. Your support is greatly
appreciated as we work together to build a brighter
future for our community.

Thank you for your continued commitment and
generosity!

e V*‘

Construyendo juntos con Esperanza

Estimados feligreses y amigos de la Iglesia San Judas,

Queremos extender nuestro mas sincero agradecimiento
por sus increibles esfuerzos y contribuciones a nuestra
Campaiia Capital. Su generosidad es vital para
ayudarnos a alcanzar nuestra meta y queremos
recordarle que cada donacion importa.

P. Jiobani Batista y el Comité de la Campaiia Capital les
invitan a compartir sus ideas para recaudar fondos.
También los alentamos a invitar a sus familiares y
amigos a unirse a nosotros en este importante esfuerzo.

Puede realizar donaciones a través de nuestro sitio web,
mediante codigo QR, cheques, promesas o efectivo.
Apreciamos mucho su apoyo mientras trabajamos juntos
para construir un futuro mejor para nuestra comunidad.

iGracias por su continuo compromiso y generosidad!

El que me ama,
cumplira mi palabra




Saint Jude WAYS TO GIVE Offertory collection
Sarasota inperson ' Ontine La Colecta del fin de Semana

=]
B -
Place Cash or Check in Tk th
the envelopes provided. ﬁ * May 18 $121285' 00
Then put envelopes in
drop bavies arcend th Fill vwr.wwn::;n ¥
Sanctuary or Parish S E 4 WAYS TO GIVE
e Finalize your donation Thank you fOI’ your - |‘h
donation!

second CFA collection iGracias por su donacion!

Segunda Colecta

June / Junio

S 179,000.00 1 Catholic Faith Appeal Activity

50 /50 Raffle

: T - :
$179,000.00 Received as May 18"

of 5-17-2025 H Stella Lara
A Total Amount Received $45

$67,266.37
N Thank You for your support

K

jGracias por su apoyo!

v Lt

0 IR 101 [For1vots 1B
ST Jude - CFA 2025 A * iu g

U
We need volunteers to collect toys for our Christmas
Need to meet Goal ~ $111,733.63 ) Y
program. Those interested should call Carlos Lebron at
828-291-5250.
Monthly Food Pantry Report
Apl‘il 2025 Necesitamos voluntarios para recoger juguetes para

el programa de Navidad. Interesados llamar a
Total Individuals Served: 2,488 Carlos Lebron al 828-291-5250.

Total Household Served: 941

St Jude Food Pantry ~

Please DO NOT
Weekly Report/Reporte Semanal: May 12 - 18, 2025 bring open or
a expired items
Hours / Horario Individuals Served: 548 Individuos Servidos: &
or boxes.
Wed. / Miércoles Households Served: 229 Familias Servidas:
5:00 - 6:30 ; i
i b Items needed: Articulos necesitados:
Saturday /Sabado Rice, cereal, baby wipes, Arroz, cereal, toallitas y pafiales para Por favor
8:30 am - 9:30 am diapers, cereal, canned meals & bebé, comidas enlatadas y frutas,
fruit, jelly, soup, macaroni & jalea, macarrones con queso, sopa, NO TRAER
cheese, rice, potatoes (box or mantequilla de mani, arroz, papas cajas o articulos
canned). (de caja o enlatado). .
abiertos
. . i o0 expirados.
We always need Volunteers / Siempre necesitamos Voluntarios \_ Y,

6 Located behind Church building / Ubicado detras del edificio de la Iglesia



FUTURE EVENTS IN THE AREA / EVENTOS FUTUROS EN EL AREA

Father Jiobani thanks the Latin American Medical
Association for their time during the Health Fair at St. Jude
Parish. Their time and dedication were greatly appreciated.

El Padre Jiobani agradece a la Asociacion Médica
Latinoamericana por su tiempo durante la Feria de Salud en
la Parroquia de San Judas. Su tiempo y dedicacion fueron

muy apreciados.

El Padre Jiobaniy la comunidad de la
’i Iglesia de San Judas agradecen al
' Padre Marcos Galvis por su visita.

Fueron dos noches de gran
& evangelizacion y ensefianza.

Tambien un gran agradecimiento a

§ todos los grupos y voluntarios que
hicieron posible que todo estuviera

bien organizado, ya fuese con los boletos, parqueo,

montaje de carpas, venta de comida, ujieres, limpieza, etc.

Nuestra comunidad debe sentirse muy orgullosa de todo

esto.

P AT FL 7ol
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‘ ST. JUDE 2025
3930 11™ ST, SARASOTA 34235

Sdhqdo 14 de Junho

Bingo

DIOCESE OF VENICE IN FLORIDA
OFFICE OF THE RISHOP

May 23, 2025

Dear Brothers and Sisters in Christ,

The Catholic Communication Campaign (CCC) offers a unique way 1o help our
neighbors, and people across the country, connect with Christ. Know that half the funds
raised by the CCC support the collective communication programs of the Conference of
Catholic Bishops of the United States, and the other hall stays here in the Diocese of
Venice.

The Catholic Communication Campaign supports the catholic media through the
Catholic News Service Network's broadeasts of worldwide events that allow us to behold
the joy and unity of our faith. During this Jubllee year, they will also be able to share the
stories of the milions of Cathelics who will travel to Rome as "Pilgnms of Hope” and be
witness of cur faith to others. At home, in the Diccese of Vienice, this campaign partially
funds TV Masses o the homebound who are unable to attend the Holy Mass, as well as
the “Witnessing Faith with Bishop Dewane” radio show, and various social media
channels.

The collection for the Catholic Communication Campaign allows us to tell both the
world and our neighbors about cur experience of faith, worship, and wilness. Please
suppart this important work in the upcoming collection which will take place on the
weekend of May 31 and June 1, 2025, in the Diccese of Venice. Thank you for your
generosity!

| take this oppartunity to extend to you my continued censideration and my prayers.

FlDicg

1000 Pingbrook Road « Venice, FL 34285 « 841-484-8543 « www dhocesecivinice ong « Fax 341-488.2561

La Santa Misa es transmitida en Espafiol todos los
Domingos, alas 8 a.m. porla99.1y alas 10 a.m. por la 105.3.
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|

_ DIOCESEOF VENICE IN FLORIDA
OFFICE OF THE BISHOP

Unofficial Translation

23 de mayo del 2025

Querides Hermanos ¥ Hermanus en Cristo

La Campafia Cidlica de Comunicacidn (CCC) ofrece una manera iinica de ayudar a
nuestros vecings, v a la 1odo ¢l pais, a concetarse con € pa que la mitad de los
fondeos recavdados por la CCC apoyan los programas de comun n colectivade la
Conferencia de Obispos Catdlicos de los Fatados Unidos, v I otra mitad se queda aqui en la
Dibdeesis de Venfee.

apoyn las mui'mm eomunicaciin C msll.m a

La Campafa Caélica de Comunicaeid
&3 de s retransmisl i

2 que Nos parmiten
biéa podrin cor

airtir las historias de los millenes de Catdlicos que viajarin a Roma

¥ serdn testigos de nuestra fe ame los demds, En casa, en la
i Taas Misas televisadas a los Finad

. asl como el programa de radio “Witessing Faith

mediog sociales.

Jubilar,
como 4Pereg
Didieesis de Venie
€11 Casa que No pue
with Bishop Dewane™, )

La colecta para la C ampana de Comunicacion L .msllw nos permite contar al mundo ¥ a
or favor, apoye esla importante

nueslEos VeCinos nueslr exp de fe, culto y
lzbor en la proxima colecta gue tendsd lugar el fin de semana del 31 de mayo y el | de junio de
2025, en la Dideesis de Venice. jGracias por su generosidad!

cion cominua ¥ mis

Aprovecho esta of para extenderles mi conside

Sinceramente suyeen Cristo.
™

3 {, SUHPY
(S A Lergne
L + Frahkd. Dewane

Obispry'dg Lo Dideesis de

s¢ en Florida

Vehi

Fllveg
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